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SPOD IGŁY I NITKI
Marka należą do rodzinnej spółki PAULINA, która od prawie 30 lat działa na polskim rynku w branży tekstyliów 
domowych. Powstała w odpowiedzi na stale rosnące potrzeby klientów, których nie były w stanie zaspokoić kon-
kurencyjne firmy. W swojej bogatej ofercie znalazły się produkty takie jak komplety pościeli, koce i narzuty na 
łóżko, firany, zasłony, ręczniki i dywaniki łazienkowe, artykuły kuchenne oraz wiele, wiele innych. 

Spod Igły i Nitki jest uosobieniem nowoczesnego wzornictwa połączonego z doskonałym stosunkiem ceny 
do jakości.

ENG | The brand belongs to the family company PAULINA, 
which has been operating on the Polish market in the home 
textiles industry for almost 30 years. It was created in respon-
se to the ever-increasing needs of customers, which cou-
ld not be met by competing companies. Its extensive offer 
includes products such as bedding sets, blankets and bed-
spreads, curtains, drapes, towels and bathroom rugs, kitchen 
items and many, many more.

Spod Igły i Nitki is the epitome of modern design combi-
ned with excellent value for money.

DE | Die Marke gehört zum Familienunternehmen PAULI-
NA, das seit fast 30 Jahren auf dem polnischen Markt im Be-
reich der Heimtextilien tätig ist. Sie wurde als Antwort auf die 
ständig wachsenden Bedürfnisse der Kunden gegründet, 
die von konkurrierenden Unternehmen nicht erfüllt werden 
konnten. Das umfangreiche Angebot umfasst Produkte wie 
Bettwäschesets, Decken und Bettüberwürfe, Vorhänge, Gar-
dinen, Handtücher und Badteppiche, Küchenartikel und vie-
les, vieles mehr. 

Spod Igły i Nitki ist der Inbegriff für modernes Design in 
Verbindung mit einem hervorragenden Preis-Leistungs-
Verhältnis.

KOMPLEKSOWA OFERTA
tekstylia do Twojego domu

ENG | COMPREHENSIVE OFFER | textiles for your home 
DE | UMFASSENDES ANGEBOT | Textilien für Ihr Zuhause 

ENG | SPEED | even up to 24 hours
DE | ARBEITSGESCHWINDIGKEIT | bis zu 24 Stunden

ENG | MODERN DESIGN | trendiest designs
DE | MODERNES DESIGN | die modischsten Designs

ENG | PERSONALIZATION | embroideries, woven labels, overprints
DE | PERSONALISIERUNG | Stickerei, gewebte Etiketten, Aufdrucke 

ENG | PROFESSIONALISM | We solve problems for you\
DE | PROFESSIONALITÄT | wir lösen Probleme für Sie 

SZYBKOŚĆ DZIAŁANIA
nawet do 24h

NOWOCZESNY DESIGN
najmodniejsze wzornictwo

PERSONALIZACJA
hafty, wszywki, nadruki

PROFESJONALIZM
rozwiązujemy problemy za Ciebie



KONFEKCJA POŚCIELOWA

	 W naszej ofercie znajdują się pościele wykonane z bawełny płaskiej, satynowej oraz 
flanelowej, które w zależności od pory roku dopasowują się do indywidualnych preferencji 
klientów. Do produkcji wybieramy naturalne tkaniny posiadające certyfikat Oeko-Tex Stan-
dard 100, który gwarantuje brak substancji szkodliwych dla zdrowia człowieka. Nasze wzor-
nictwo opieramy na aktualnych trendach modowych oraz rekomendacjach klientów, tak aby 
trafić w gust do jak największego grona odbiorców. 

	 Idealnym dopełnieniem kompletu pościeli jest prześcieradło na materac. Klasyczny 
model szyjemy główne z bawełny, natomiast prześcieradła z gumką wykonywane są z dzianiny 
frotte lub jersey, które dzięki swoim właściwościom doskonale dopasowują się do materaca.

BEDDING | BETTLEINEN

ENG | Our offer includes bedding made of flat cot-
ton, satin and flannel, which, depending on the 
season, adapt to individual customer preferences. 
For production, we choose natural fabrics certified 
by Oeko-Tex Standard 100, which guarantees the 
absence of substances harmful to human health. 
We base our designs on current fashion trends 
and customer recommendations, so as to appeal 
to the taste of the largest possible audience. 

The ideal complement to a set of bedding is a 
sheet for the mattress. The classic model is sewn 
mainly from cotton, while sheets with an elastic 
band are made from terry or jersey knitted fabric, 
which thanks to their properties perfectly fit the 
mattress.

DE | Unser Angebot umfasst Bettwäsche aus flacher 
Baumwolle, Satin und Flanell, die je nach Jahreszeit 
den individuellen Kundenwünschen entspricht. Für 
die Produktion wählen wir natürliche Stoffe mit dem 
Zertifikat Öko-Tex Standard 100, das die Abwesen-
heit von gesundheitsschädlichen Stoffen garantiert. 
Wir orientieren uns bei unseren Entwürfen an aktuel-
len Modetrends und Kundenempfehlungen, um ein 
möglichst breites Publikum anzusprechen. 

Die ideale Ergänzung zum Bettwäscheset ist das 
Matratzenlaken. Das klassische Modell besteht 
hauptsächlich aus Baumwolle, während die Laken 
mit Gummizug aus Frottee oder Jersey-Gewirken 
hergestellt werden, die sich dank ihrer Eigenscha-
ften perfekt an die Matratze anpassen.



KOCE I NARZUTY

	 W ofercie naszej firmy znajdują się minimalistyczne miękkie i puszy-
ste koce z mikrofibry w aż 4 rozmiarach, które sprawdzą się nie tylko w domu, 
na działce, wakacjach, ale też w hotelach i restauracjach. Dla miłośników efek-
townego wzornictwa dedykowane są pledy wykańczane falbanką, pompona-
mi oraz designerskie włochacze i futrzaki. Na okres jesienno-zimowy poleca-
my koce bawełniane lub akrylowe, które są niezwykle grube i miękkie.

	 Dopełnieniem aranżacji łóżka jest niebanalna narzuta pełniąca funk-
cję dekoracyjną, jak również ochronną. Oferowane przez nas modele charak-
teryzują się uniwersalnym pikowaniem i starannym wykończeniem. 

BLANKETS AND THROWS | DECKEN UND ÜBERWÜRFE ENG | Our offer includes minimalist soft and fluffy 
microfiber blankets in as many as 4 sizes, which 
will work well not only at home, on the plot of land, 
vacations, but also in hotels and restaurants. For 
lovers of eye-catching design, there are dedicat-
ed plaids finished with frills, pompoms, as well 
as designer hairpieces and faux fur blankets. For 
the autumn-winter period we recommend cotton 
or acrylic blankets, which are extremely thick and 
soft.

Complementing the arrangement of the bed is 
an original bedspread that serves a decorative as 
well as a protective function. The models we offer 
are characterized by universal quilting and careful 
finishing. 

DE | Unser Sortiment umfasst minimalistische, wei-
che und flauschige Mikrofaserdecken in bis zu 4 Grö-
ßen, die sich nicht nur zu Hause, im Kleingarten und 
im Urlaub, sondern auch in Hotels und Restaurants 
gut eignen. Für Liebhaber von auffälligen Designs gibt 
es Plaids mit Rüschen, Pompons und Designer-Haar-
teile und Pelze. Für Herbst und Winter empfehlen wir 
Decken aus Baumwolle oder Acryl, die besonders dick 
und weich sind.

Eine bemerkenswerte Tagesdecke vervollständigt 
die Einrichtung des Bettes und erfüllt sowohl eine 
dekorative als auch eine schützende Funktion. 
Die von uns angebotenen Modelle zeichnen sich 
durch universelle Steppungen und sorgfältige Ve-
rarbeitung aus.



DE | Die Decken- und Tagesdecken-Kollek-
tionen werden durch dekorative Kopfkissen-
bezüge ergänzt. 

ENG | The collections of blankets and bed-
spreads are complemented by decorative 
pillowcases.

KOCE I NARZUTY
BLANKETS AND THROWS | DECKEN UND ÜBERWÜRFE

Kolekcje koców i narzut uzupełniają 
poszewki dekoracyjne.



FIRANY I ZASŁONY
DRAPERIES AND CURTAINS | VORHÄNGE UND GARDINEN

	 W aranżacji okna największą rolę odgrywają firany i zasłony, które nadają wnętrzu 
przytulnego charakteru. Nasza oferta opiera się na tkaninach takich jak mikrofibra, blackout 
oraz welwet w szerokiej palecie kolorystycznej. Dla wymagających klientów dedykowane są 
kolekcje oparte na wyjątkowych zdobieniach.

Idealnym dodatkiem do zasłon są lekkie i zwiewne firany
wykonane z woalu, etaminy lub organzy.

ENG | In the arrangement of the window, the greatest 
role is played by curtains and drapes, which give the 
interior a cozy character. Our offer is based on fabrics 
such as microfiber, blackout and velvet in a wide range 
of colors. For demanding customers, we are dedicated 
to collections based on unique decorations.

An ideal addition to curtains are light and airy 
curtains made of voile, etamine or organza.

DE | Vorhänge und Gardinen spielen die wichtigste 
Rolle bei der Gestaltung eines Fensters und verleihen 
dem Innenraum eine gemütliche Atmosphäre. Unser 
Angebot basiert auf Stoffen wie Mikrofaser, Blackout 
und Samt in einer breiten Farbpalette. Anspruchsvol-
len Kunden werden Kollektionen mit einzigartigen Or-
namenten gewidmet.

Die ideale Ergänzung zu Vorhängen sind leichte und 
luftige Vorhänge aus Voile, Etamin oder Organza.



ARTYKUŁY KUCHENNE
KITCHENWARE | KÜCHENWARE

	 Sercem każdego domu jest kuchnia, która wymaga odpowied-
nich produktów ułatwiających codzienne funkcjonowanie. W kuchni 
prócz sprzętów do gotowania nie może zabraknąć tekstyliów kuchen-
nych, takich jak sylikonowe rękawice, bawełniane ściereczki, fartuchy, 
podkładki pod gorące naczynia, ociekacze do naczyń, a nawet koszycz-
ki na pieczywo. Wszystkie artykuły tworzą jedną kolekcję, dzięki czemu 
kuchnia jest spójna i estetyczna.

ENG | The heart of every home is the kitchen, which requires the right products to facilitate daily oper-
ations. In the kitchen, in addition to cooking equipment, you can‘t miss kitchen textiles, such as silicone 
gloves, cotton cloths, aprons, hot dish pads, dish drainers and even bread baskets. All the articles form a 
single collection, making the kitchen cohesive and aesthetically pleasing.

DE | Das Herzstück eines jeden Hauses ist die Küche, die die richtigen Produkte benötigt, um den Alltag zu er-
leichtern. Neben Kochutensilien dürfen in der Küche auch Küchentextilien wie Silikonhandschuhe, Baumwoll-
tücher, Schürzen, Heizkissen, Geschirrspüler und sogar Brotkörbe nicht fehlen. Alle Artikel bilden eine einzige Kol-
lektion, die die Küche kohärent und ästhetisch ansprechend macht.



RĘCZNIKI I SZLAFROKI
TOWELS AND BATHROBES | HANDTÜCHER UND BADEMÄNTEL

	 W naszej ofercie znajdują się kąpielowe ręczniki frotte wykonane z bawełnianej 
przędzy, które różnią się od siebie grubością. Lekkie i cienkie dedykowane są na okres letni, 
natomiast grube i puszyste idealnie sprawdzą się zimą. Modele wykańczane dekoracyjną 
bordiurą rekomendowane są klientom ceniącym efektowy design. Ręczniki z mikrofibry 
idealnie trafią w gust sportowców, gdyż szybko schną i zajmują bardzo mało miejsca. 

	 Kolekcja szlafroków unisex posiada ustandaryzowaną rozmiarówkę, dlatego zarów-
no kobiety, jak i mężczyźni będą się w niej komfortowo czuć. W ofercie posiadamy szlafroki 
z bawełny frotte, wafel oraz z mikrofibry. 

DE | Wir bieten Frottee-Badetücher aus Baumwollgarn an, die in verschiedenen Stärken erhältlich 
sind. Die leichten und dünnen sind für den Sommer gedacht, während die dicken und flauschigen für 
den Winter geeignet sind. Die Modelle mit dekorativer Umrandung werden Kunden empfohlen, die 
ein auffälliges Design schätzen. Handtücher aus Mikrofaser sind ideal für Sportler, denn sie trocknen 
schnell und nehmen wenig Platz weg. 

Die Unisex-Bademantel-Kollektion hat standardisierte Größen, so dass sich sowohl Frauen als auch 
Männer darin wohlfühlen werden. Wir bieten Bademäntel aus Baumwollfrottee, Waffel und Mikro-
faser an. 

ENG | We offer terry bath towels made of cotton yarn, which differ in thickness. Light and thin 
ones are dedicated to summer, while thick and fluffy ones are ideal for winter. Models finished 
with a decorative border are recommended to customers who value a striking design. Micro-
fiber towels will perfectly suit the taste of athletes, as they dry quickly and take up very little 
space. 

The unisex bathrobe collection has standardized sizing, so both women and men will be com-
fortable in it. We offer terry cotton, waffle and microfiber bathrobes. 



KONFEKCJA HOTELOWA
HOTEL CONFECTIONERY | HOTEL-KONDITOREI

	 Wyspecjalizowana grupa produktów w katalogu 
Spod Igły i Nitki dedykowana obiektom z branży HoReCa 
wśród których znajdują się pościele i prześcieradła hotelo-
we, ręczniki, dywaniki, szlafroki, jak również obrusy i serwetki 
restauracyjne. Charakteryzują się zastosowaniem wysokiej 
jakości tkanin, które umożliwiają intensywne użytkowanie 
przy zachowaniu pierwotnego wyglądu. Posiadają śnieżno-
biały kolor podkreślający ich estetykę i uniwersalność. 



KONFEKCJA HOTELOWA
HOTELOVÉ CUKRÁRNY | HOTEL-KONDITOREI

ENG | A specialized group of products in 
the Spod Igły i Nitki catalog dedicated to 
facilities in the HoReCa industry, among 
which are bed sheets and hotel sheets, 
towels, rugs, bathrobes, as well as restau-
rant tablecloths and napkins. They are 
characterized by the use of high-quali-
ty fabrics that allow intensive use while 
maintaining their original appearance. 
They have a snow-white color that empha-
sizes their aesthetics and versatility. 

DE | Eine spezialisierte Produktgruppe im 
Katalog von Spod Igły i Nitki, die den Einrich-
tungen des HoReCa-Sektors gewidmet ist. 
Dazu gehören Bett- und Hotelbettwäsche, 
Handtücher, Teppiche, Bademäntel sowie 
Tischdecken und Servietten für Restaurants. 
Sie zeichnen sich durch die Verwendung von 
hochwertigen Stoffen aus, die eine intensi-
ve Nutzung ermöglichen und dabei ihr ur-
sprüngliches Aussehen bewahren. Sie haben 
eine schneeweiße Farbe, die ihre Ästhetik 
und Vielseitigkeit unterstreicht. 

Gdzie jesteśmy?

PAULINA Łukjaniuk Sp. K.

ul. Św. Proroka Eliasza 8
15-568 Białystok

Sklep internetowy:

sklep@spodiglyinitki.pl
+48 504 532 724

Zwroty | Wymiany | Reklamacje:

kontakt@spodiglyinitki.pl
+48 573 219 276

Zapytania hurtowe:

hurt@spodiglyinitki.pl
+48 690 483 872 
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